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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וְאִ֣יש1ׁ
–နငှ့်လူ
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
ကျနိက်ြ၏
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
–ထုိမိဇပါ–၌
H4709

ר לֵאמֹ֑
ပြော–၍
H0559

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
ငါတုိ့–မှ

לאֹ־
မ–
H3808

ן יִתֵּ֥
ပေးမည်
H5414

בִּתּ֛וֹ
မိမိသမီးကုိ
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
ဗင္်ယာမိန–်အား
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
မယား–အဖြစ်
H0802

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အဘယ်သူမျှ မိမိသမီးကုိ ဗင္်ယာမိနအ်မျ ိုးသား၌ မပေးစားရမည် အကြောင်း၊ မိဇပါမြို့မှာ 

ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုနငှ့်ကြပြီ။

א2 ֹ֤ וַיָּב
–၍လာ၏
H0935

הָעָם֙
–ထုိလမူျားသည်

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ဗေသလ–သ့ုိ
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
–၍ထုိင်ကြ၏
H3427

שָׁם֙
ထုိနေရာ–၌
H8033

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

רֶב הָעֶ֔
–ထုိညနေ
H6153

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့မှောက်–၌
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်–
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
–၍ကြွကြ၏
H5375

ם קוֹלָ֔
မိမိအသံကုိ

וַיִּבְכּ֖וּ
–၍ငိကုြ၏
H1058

י בְּכִ֥
ငိခုြင်း
H1065

גָדֽוֹל׃
ကြီးမားသော

လမူျားတုိ့သည် ဘုရားသခင့် အိမ်တော်သ့ုိ လာ၍ ဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌ ညဦးတုိင်အောင် နေလျက်၊ အသံကုိ လွှင့်၍ 

ငိကုြွေးလျက်၊-

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
–၍ပြောကြ၏
H0559

ה לָמָ֗
အဘယ်ကြောင့််
H4100

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား၏
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

יְתָה הָ֥
ဖြစ်၏
H1961

זֹּ֖את
–ထုိဤအရာသည်
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၌
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
လစ်ရန်

הַיּ֛וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–မှ
H3478

בֶט שֵׁ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H7626

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

အိဣုသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ဣသရေလအမျ ိုးအနယ်ွတုိ့တွင် ယနေ့တမျ ိုး ချ ို့တဲ့ရသော အမုှသည် 

အဘယ်ကြောင့် ဖြစ်ရပါသနည်းဟ ုလျှောက်ဆုိကြ၏။

4֙ יְהִי וַֽ
–၍ဖြစ်၏
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
နက်ဖြန–်မှ
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
–၍နအိံကြကြ၏
H7925

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျားသည်

וַיִּבְנוּ־
–၍တည်ကြ၏–
H1129

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
ယဇ်ပလ္လင်ကုိ
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
–၍ပူဇော်ကြ၏
H5927

עֹל֖וֹת
မီးရ့ုိှယဇ်

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
–နငှ့်မိတ်သဟာယယဇ်တုိ့ကုိ
H8002

פ
—

နက်ဖြနန်နံက်စောစော လမူျားတုိ့သည် ထပြီးလျှင်၊ ယဇ်ပလ္လင်ကုိတည်၍ မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်တုိ့ကုိ ပူဇော်ကြ၏။
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5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–၍ပြောကြ၏
H0559

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိသည်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

י מִ֠
အဘယ်သူ
H4310

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

לאֹ־
မ–
H3808

עָלָה֧
တက်လာ၏
H5927

בַקָּהָ֛ל
–ထုိစုဝေးရာ–၌
H6951

מִכָּל־
အလုံးစံု–မှ
H3605

י שִׁבְטֵ֥
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–
H3478

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה הַשְּׁבוּעָ֨
–ထုိကျနိခ်ျက်
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
–ထုိကြီးမားသော

ה הָיְתָ֗
ဖြစ်၏
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
–ထုိသူတုိ့အား

לאֹ־
မ–
H3808

ה עָלָ֨
တက်လာသော
H5927

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
–ထုိမိဇပါ–၌
H4709

ר לֵאמֹ֖
ပြော–၍
H0559

מ֥וֹת
သေခြင်း
H4191

ת׃ יוּמָֽ
သေရမည်
H4191

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးအနယ်ွအပေါင်းတ့ုိတွင် အဘယ်သူသည် ပရိ သတ်အပေါင်းနငှ့်အတူ 

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ မလာဘဲနေသနည်းဟ ုမေးကြ၏။ အကြောင်း မူကား၊ မိဇပါမြို့ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ မလာဘဲ 

နေသောသူသည် ဧကနအ်မှန ်အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံစေဟ ုကြီးစွာသော ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုနငှ့်ကြပြီ။

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
–၍နေမတာကြ၏
H5162

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိသည်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
ဗင်္ယာမိန–်
H1144

יו אָחִ֑
မိမိညီအစ်ကုိ
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–၍ပြောကြ၏
H0559

ע נִגְדַּ֥
ခုတ်ထွင်းကြပြီ
H1438

הַיּ֛וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

בֶט שֵׁ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H7626

אֶחָ֖ד
တစ်ခုကုိ
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–မှ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်လည်း၊ ညီဗင်္ယာမိနအ်တွက် နောင်တရလျက်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးအနယ်ွ တုိ့တွင် ယနေ့တမျ ိုးဆံုးပြီ။

מַה־7
အဘယ်–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
ငါတုိ့ပြုမည်

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–အား

ים לַנּוֹתָרִ֖
–ထုိကျနသူ်များ–အတွက်
H3498

ים לְנָשִׁ֑
မယားများ–အတွက်
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့သည်
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
ကျနိက်ြ၏
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
ထာဝရဘုရား–ထံ
H3068

י לְבִלְתִּ֛
မပေးရန–်
H1115

תֵּת־
ပေး–
H5414

לָהֶ֥ם
သူတုိ့–အား

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
ငါတုိ့–၏သမီးများ–မှ
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
မယားများ–အဖြစ်
H0802

ငါတုိ့သည် ကုိယ်သမီးကုိ သူတုိ့အား မပေးစားရမည်အကြောင်း၊ ထာဝရဘုရားကုိ တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်သောကြောင့်၊ 

ကျနက်ြွင်းသော သူတုိ့အဘ့ုိ မိနး်မတုိ့ကုိ အဘယ်သ့ုိ ရနိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
–၍ပြောကြ၏
H0559

י מִ֗
အဘယ်သူ
H4310

אֶחָד֙
တစ်ခု
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့–မှ
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עָלָ֥ה
တက်လာသော
H5927

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
–ထုိမိဇပါ–
H4709

הִנֵּה וְ֠
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

בָא־
လာ–
H0935

ישׁ אִ֧
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
–ထုိတပ်–သ့ုိ
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
ယာဗေရှ–မှ
H3003

גִּלְעָ֖ד
ဂိလဒ်–
H1568

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
–ထုိစုဝေးရာ
H6951

ဣသရေလအမျ ိုးအနယ်ွတုိ့တွင် အဘယ်သူသည် မိဇပါမြို့ ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ မလာဘဲ နေသနည်းဟ၍ူ၎င်း မေးမြနး်လျှင်၊ 

ဂိလဒ်ပြည်ယာ ဗက်မြို့သားတယောက်မျှ စုဝေးရာ တပ်သ့ုိ မရောက်မလာကြောင်းကုိ သိကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
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ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
–၍ရေတွက်ကြ၏

הָעָם֑
–ထုိလမူျားသည်

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

שָׁם֙
ထုိနေရာ–၌
H8033

ישׁ אִ֔
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
ယာဗေရှ–၏
H3427

יָבֵ֥שׁ
ယာဗေရှ
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
ဂိလဒ်–၏နေထုိင်သူများ–မှ
H1568

လမူျားတုိ့ကုိ ရေတွက်သောအခါ၊ ဂိလဒ်ပြည်ယာဗက်မြို့သားတယောက်မျှမပါ။

וַיִּשְׁלְחוּ־10
–၍စေလွှတ်ကြ၏–
H7971

ם שָׁ֣
ထုိနေရာ–၌
H8033

ה הָעֵדָ֗
–ထုိပရိသတ်သည်
H5712

שְׁנֵים־
ဆယ့်–
H8147

ר עָשָׂ֥
နစ်ှပေါင်းများစွာ
H6240

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֖
ယောက်
H0376

מִבְּנֵי֣
–သားတုိ့–မှ

הֶחָיִ֑ל
–ထုိစွမ်းအား–၏
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
–၍အမိန ့က်ြ၏
H6680

ם אוֹתָ֜
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ר לֵאמֹ֗
ပြော–၍
H0559

כוּ לְ֠
သွားကြလော့
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
–၍ဒဏ်ခတ်ကြ၏
H5221

אֶת־
–ထုိ–ကုိ
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
နေထုိင်သူများ
H3427

יָבֵ֤שׁ
ယာဗေရှ–
H3003

גִּלְעָד֙
ဂိလဒ်–ကုိ
H1568

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֔
ဓားလျှ ံ
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
–နငှ့်–ထုိမိနး်မများကုိ
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
–နငှ့်–ထုိကလေးသူငယ်များကုိ
H2945

ထုိအခါ စုဝေးသော သူတုိ့သည် စစ်သူရဲတသောင်းနစ်ှထောင်တုိ့ကုိ စေလွှတ်လျက်၊ သင်တုိ့သည် သွား၍ ဂိလဒ်ပြည် 

ယာဗက်မြို့သားယောက်ျား မိနး်မသူငယ်တုိ့ကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံကြလော။့

וְזֶה11֥
–နငှ့်–ထုိဤအရာသည်
H2088

הַדָּבָ֖ר
–ထုိအမုှ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

תַּעֲשׂ֑וּ
သင်တုိ့ပြုမည်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר זָכָ֗
အမျ ိုး–
H2145

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ה אִשָּׁ֛
မိနး်မ
H0802

עַת יֹדַ֥
သိသော
H3045

מִשְׁכַּב־
ယောက်–အိပ်ရာကုိ
H4904

זָכָ֖ר
အမျ ိုး–
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
ဖျက်ဆီးကြလော့

သ့ုိဆုိသော်၊ ယောက်ျားအပေါင်းကုိ၎င်း၊ ယောက်ျားနငှ့်ဆက်ဆံသော မိနး်မအပေါင်းကုိ၎င်း၊ ရှင်းရှင်း ပယ်ရှားကြလောဟ့ ု

မှာထားသည်အတုိင်း၊-

יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
–၍တွေ့ကြ၏
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
ယာဗေရှ–၏
H3427

יָבֵי֣שׁ
ယာဗေရှ
H3003

ד גִּלְעָ֗
ဂိလဒ်–နေထုိင်သူများ–မှ
H1568

ע אַרְבַּ֤
လေးရာ
H0702

מֵאוֹת֙
ရာပေါင်းများစွာ
H3967

נַעֲרָ֣ה
အပျ ို–၏
H5291

ה בְתוּלָ֔
အပျ ိုစင်
H1330

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָדְעָה֛
သိ၏
H3045

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်ကုိ
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
ယောက်–အိပ်ရာ–အတွက်
H4904

זָכָר֑
အမျ ိုး–
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
–၍သယ်လာကြ၏
H0935

אוֹתָ֤ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
–ထုိတပ်–သ့ုိ
H4264

שִׁלֹ֔ה
ရိှလု
H7887

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူသည်

רֶץ בְּאֶ֥
ပြည်–၌
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနန်

ס
—

စစ်သူရဲတုိ့သည် ဂိလဒ်ပြည် ယာဗက်မြို့သားတုိ့တွင်၊ ယောက်ျားနငှ့် မဆက်ဆံသေးသော ကညာ မိနး်မပျ ိုလေးရာတုိ့ကုိ တွေ့၍ 

ခါနာနပ်ြည်၌ တပ်ချရာ၊ ရိှလောမြို့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲကြ၏။
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13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
–၍စေလွှတ်ကြ၏
H7971

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်သည်
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
–၍ပြောကြ၏
H1696

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ן בִנְיָמִ֔
ဗင်္ယာမိန–်၏
H1144

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူတုိ့

בְּסֶלַ֣ע
ကျောက်ဆောင်–၌
H5553

רִמּ֑וֹן
ရိမ္မုန–်

וַיִּקְרְא֥וּ
–၍ခေါက်ြ၏
H7121

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

שָׁלֽוֹם׃
စိတ်ညိှမ်းရေးကုိ
H7965

တဖနစု်ဝေးသော သူအပေါင်းတုိ့သည်၊ ရိမ္မုနက်ျောက်၌နေသော ဗင္်ယာမိနလ်တုိူ့ကုိ န ှတ်ုဆက်၍ အသင့်အတင့်ခေါခ်ြင်းငှါ လတ့ုိူကုိ 

စေလွှတ်ကြ၏။

וַיָּ֤שָׁב14
–၍ပြနလ်ာ၏
H7725

֙ בִּנְיָמִן
ဗင္်ယာမိနသ်ည်
H1144

בָּעֵת֣
–ထုိအချနိ–်၌
H6256

יא הַהִ֔
–ထုိထုိအချနိ်
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
–၍ပေးကြ၏
H5414

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

ים הַנָּשִׁ֔
–ထုိမိနး်မများကုိ
H0802

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူတုိ့

חִיּ֔וּ
အသက်ထားသော
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
မိနး်မများ–မှ
H0802

יָבֵשׁ֣
ယာဗေရှ–
H3003

גִּלְעָד֑
ဂိလဒ်–၏
H1568

א־ ֹֽ וְל
–သော်လည်းမ–
H3808

מָצְא֥וּ
တွေ့၏
H4672

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

ן׃ כֵּֽ
ထ့ုိတလအောင်

ထုိအခါ ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့သည် လာပြန၍်၊ ဣသရေလလတုိူ့သည် အရှင်ချနထ်ားသော ဂိလဒ်ပြည် ယာဗက်မြို့သူ မိနး်မတ့ုိနငှ့် 

ပေးစားကြ၏။ သ့ုိသော်လည်း မိနး်မတုိ့သည် မလောက်မကြေ။

וְהָעָ֥ם15
–နငှ့်–ထုိလမူျားသည်

נִחָ֖ם
နေမတာကြ၏
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
ဗင္်ယာမိန–်အား
H1144

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

ה עָשָׂ֧
ပြု၏

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရားသည်
H3068

רֶץ פֶּ֖
ကဲွအက်ကုိ
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့–၌
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးအနယ်ွတုိ့တွင် ပြိုပျက်ရာကုိ ပြုတော်မူသောကြောင့်၊ ဣသရေလလတုိူ့သည် 

ဗင်္ယာမိနအ်တွက် နောင်တရကြ၏။

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
–၍ပြောကြ၏
H0559

זִקְנֵי֣
–ထုိပရိသတ်–၏အသက်အကြီးများသည်
H2205

ה הָעֵדָ֔
–ထုိပရိသတ်–၏
H5712

מַה־
အဘယ်–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
ငါတုိ့ပြုမည်

ים לַנּוֹתָרִ֖
–ထုိကျနသူ်များ–အတွက်
H3498

ים לְנָשִׁ֑
မယားများ–အတွက်
H0802

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

ה נִשְׁמְדָ֥
ဖျက်ဆီးကြပြီ
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
ဗင်္ယာမိန–်မှ
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
မိနး်မ
H0802

စုဝေးရာ ပရိသတ် အသက်ကြီးသူတုိ့ကလည်း၊ ဗင်္ယာမိန ်အမျ ိုးထဲက မိနး်မတ့ုိကုိ ပယ်ရှင်း သောကြောင့်၊ ကျနက်ြွင်းသော 

သူတုိ့အဘ့ုိ မိနး်မတုိ့ကုိ အဘယ်သ့ုိ ရနိင်ုသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊-

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
–၍ပြောကြ၏
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
အမွေ–
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
လတ်ွမြောက်ခြင်း
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
ဗင္်ယာမိန–်အား
H1144

א־ ֹֽ וְל
–သော်လည်းမ–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
ပယ်ပျက်ရမည်

בֶט שֵׁ֖
အမျ ိုးအနယ်ွတစ်ခုကုိ
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–မှ
H3478
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ဣသရေလအမျ ိုးတုိ့တွင် တမျ ိုးကုိ မပျောက်စေခြင်းငှါ သေဘေးမှ လွှတ်သော ဗင္်ယာမိနလ်တုိူ့ အမွေ ခံစရာမြေရိှရမည်။

חְנו18ּ וַאֲנַ֗
–နငှ့်ငါတုိ့သည်
H0587

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

נוּכַל֛
စွမ်းနိင်ု
H3201

לָתֵת־
ပေး–
H5414

לָהֶ֥ם
သူတုိ့–အား

ים נָשִׁ֖
မယားများကုိ
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
ငါတုိ့–၏သမီးများ–မှ
H1323

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

נִשְׁבְּע֤וּ
ကျနိက်ြ၏
H7650

בְנֵֽי־
–သားတုိ့–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ר לֵאמֹ֔
ပြော–၍
H0559

אָר֕וּר
ကျနိက်ျောသော
H0779

ן נֹתֵ֥
ပေးသူ
H5414

ה אִשָּׁ֖
မိနး်မကုိ
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
ဗင်္ယာမိန–်အား
H1144

ס
—

သ့ုိသော်လည်း အကြင်သူသည် ဗင်္ယာမိနလ်၌ူ သမီးကုိ ပေးစား၏။ ထုိသူသည် ကျနိအ်ပ်သောသူ ဖြစ်စေဟ ုဣသရေလလတုိူ့သည် 

ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုသောကြောင့် ငါတုိ့သည် ကုိယ်သမီးတုိ့ကုိ မပေး စားရဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
–၍ပြောကြ၏
H0559

הִנֵּה֩
ကြည့်လော့
H2009

חַג־
ပဲွတော်–
H2282

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
ရိှလ–ု၌
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
နေ့ရက်တုိ့–မှ
H3117

ימָה יָמִ֗
နေ့ရက်တုိ့–သ့ုိ
H3117

ר אֲשֶׁ֞
–ထုိသူ

מִצְּפ֤וֹנָה
မြောက်–ဘက်
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
ဗေသလ–သ့ုိ
H1008

מִזְרְחָה֣
နေထွက်ရာ–
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
လမ်းမကြီး–သ့ုိ
H4546

הָעֹלָ֥ה
–ထုိတက်သွားသော
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
ဗေသလ–မှ
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
ရှေခမ်–သ့ုိ
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
–နငှ့်တောင်–မှ
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
လေဘောနာ–
H3829

ဗေသလမြို့ မြောက်ဘက်၊ ဗေသလမြို့မှ ရှေခင်မြို့သ့ုိသွားသောလမ်း အရှေ့ဘက်၊ လေဗောနမြို့တောင် ဘက်၊ ရိှလောမြို့နယ်တွင် 

ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ နစ်ှစဉ် ပဲွခံတတ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ တုိင်ပင်ကြသည်နငှ့် အညီ၊-

]ויצו[20
နင်ှ့်အမှာ
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
–၍အမိန ့က်ြ၏
H6680

אֶת־
–ထုိ–ကုိ
H0853

בְּנֵי֥
–သားတ့ုိ

ן בִנְיָמִ֖
ဗင္်ယာမိန–်
H1144

ר לֵאמֹ֑
ပြော–၍
H0559

לְכ֖וּ
သွားကြလော့
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
–၍ချောင်းခုိကြလော့
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
–ထုိစပျစ်ခြံများ–၌
H3754

ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့ကုိ ခေါ၍် သင်တုိ့သည် သွားကြလော။့ စပျစ်ဥယျာဉ်တုိ့၌ ချောင်းမြောင်းလျက်နေ ကြလော။့ 

ရိှလောမြို့သမီးတုိ့သည် ပဲွခံအံသ့ောငှါ ကလျက်လာကြသောအခါ၊-

ם21 וּרְאִיתֶ֗
–၍မြင်ကြလော့
H7200

הִנֵּה וְ֠
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

אִם־
အကယ်–

צְא֥וּ יֵ֨
ထွက်လာမည်
H3318

בְנוֹת־
သမီးများ–
H1323

֮ שִׁילוֹ
ရိှလ–ု
H7887

לָח֣וּל
အက–ရန်

בַּמְּחֹלוֹת֒
–ထုိကပြီးများ–၌
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
–၍ထွက်လာကြလော့
H3318

מִן־
–မှ–

ים הַכְּרָמִ֔
–ထုိစပျစ်ခြံများ
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
–၍လယူုကြလော့
H2414

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အတွက်

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
မိမိမယားကုိ
H0802

מִבְּנ֣וֹת
–သမီးများ–မှ
H1323

שִׁיל֑וֹ
ရိှလ–ု၏
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
–၍သွားကြလော့
H1980

רֶץ אֶ֥
ပြည်–သ့ုိ
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
ဗင်္ယာမိန–်၏
H1144

စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲက ထွက်ပြီးလျှင်၊ ထုိမြို့သမီးတုိ့ကုိ အသီးအသီး ကုိယ်မယားဖြစ်စေဘ့ုိ ဘမ်းဆီး၍ ဗင္်ယာမိနပ်ြည်သ့ုိ 

ဆောင်သွားကြလော။့
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וְהָיָ֡ה22
–၍ဖြစ်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

אוּ יָבֹ֣
လာမည်
H0935

אֲבוֹתָם֩
မိမိအဖများသည်
H0001

א֨וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ם אֲחֵיהֶ֜
မိမိညီအစ်ကုိတုိ့သည်
H0251

]לרוב[
တရားရန်
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
အမုှစီရင်ရန်
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
ငါတုိ့–ထံသ့ုိ
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
–၍ငါတုိ့ပြောမည်
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–အား
H0413

חָנּ֣וּנוּ
ကရုဏာဖြင့်ကြလော့

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

חְנוּ לָקַ֛
ယူ၏
H3947

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
မိမိမယားကုိ
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
–ထုိစစ်ပဲွ–၌
H4421

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ם אַתֶּ֛
သင်တုိ့သည်

ם נְתַתֶּ֥
ပေး၏
H5414

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

כָּעֵ֥ת
ယခု–၌
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
အပြစ်ရိှမည်
H0816

ס
—

သူတုိ့အဘနငှ့်မောင်တုိ့သည် ငါတုိ့ထံသ့ုိလာ၍ အမုှလပ်ုသောအခါ၊ ငါတ့ုိက ငါတ့ုိမျက်နာှကုိ ထောက်၍ သူတုိ့ကုိ သနားကြပါ။ 

စစ်တုိက်ရာတွင် သူတုိ့ အသီးအသီးဆုိင်သော မယားတုိ့ကုိ သူတုိ့ အဘ့ုိ ငါတုိ့သည် မချနမ်ထားမိပါ။ သင်တုိ့၌ 

အပြစ်ရောက်စေခြင်းငှါ ယခုပေးစားကြသည် မဟတ်ုဟ ုသူတုိ့အား ပြနပ်ြောမည်ဟ ုမှာထားကြသည်အတုိင်း၊-

עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
–၍ပြုကြ၏–

֙ כֵן
ထ့ုိတလ

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိသည်

ן בִנְיָמִ֔
ဗင္်ယာမိန–်၏
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
–၍ယူကြ၏
H5375

נָשִׁים֙
မယားများကုိ
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
မိမိအရေအတွက်
H4557

מִן־
–မှ–

הַמְּחֹלְל֖וֹת
–ထုိကပြီးသူများ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူတုိ့

גָּזָל֑וּ
လယူုကြ၏
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
–၍သွားကြ၏
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
–၍ပြနလ်ာကြ၏
H7725

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
မိမိအမွေ–၏
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
–၍တည်ကြ၏
H1129

אֶת־
–ထုိ–ကုိ
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
–ထုိမြို့များကုိ

וַיֵּשְׁב֖וּ
–၍နေထုိင်ကြ၏
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
သူတုိ့–၌

ဗင်္ယာမိနလ်တုိူ့သည်ပြု၍ ပဲွခံလျက်ကသော မိနး်မတုိ့ကုိ ကုိယ်အရေအတွက်အတုိင်း မယားဖြစ်ဘ့ုိ ရာ ဘမ်းဆီး၍ ယူသွားကြ၏။ 

ကုိယ်အမွေခံရာမြေသ့ုိ ပြနရ်ောက်ပြီးလျှင်၊ မြို့တုိ့ကုိ အသစ်ပြင်ဆင်၍ နေကြ၏။

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
–၍သွားကြ၏
H1980

ם מִשָּׁ֤
ထုိနေရာ–မှ
H8033

בְּנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

בָּעֵת֣
–ထုိအချနိ–်၌
H6256

יא הַהִ֔
–ထုိထုိအချနိ်
H1931

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
မိမိအမျ ိုးအနယ်ွ–သ့ုိ
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
–နငှ့်မိမိအမျ ိုး–သ့ုိ
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
–၍ထွက်သွားကြ၏
H3318

ם מִשָּׁ֔
ထုိနေရာ–မှ
H8033

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
မိမိအမွေ–သ့ုိ
H5159

ထုိအခါ ဣသရေလလအူပေါင်းတုိ့သည်လည်း ကုိယ်အမျ ိုး၊ ကုိယ်အဆွေနေရာ ကုိယ်အမွေခံရာမြေ သ့ုိ ပြနသွ်ားကြ၏။

ים25 בַּיָּמִ֣
–ထုိနေ့ရက်တုိ့–၌
H3117

ם הָהֵ֔
–ထုိထုိအချနိ်
H1992

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לֶךְ מֶ֖
ဘုရင်
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၌
H3478

ישׁ אִ֛
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
–ထုိမှနသ်ည့်ရာကုိ
H3477

בְּעֵינָי֖ו
မိမိမျက်စိ–၌

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
ပြုမည်

ထုိကာလ၌ ဣသရေလရှင်ဘုရင်မရိှ၊ လတုိူင်း မိမိစိတ်အလိရိှုသည်အတုိင်း ပြုသတည်း။ တရားသူကြီး မှတ်စာပြီး၏။
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